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Convertimini ad Dominum Deum veftrum POR O'R-Q-K. 
quia benignus & mifericors eft, patiens & mult: 
mifericordiz و‎ & preeftabilis fuper malitia. oi > 
C. Il. v. x3. KLE MENSA VIIL*) PAPTEZA. 
Noli timere Terra و‎ exulta & letare? qug merz ae 
niam magnificavit Dominus ut faceret --- v. 21. Princeps fupreme , Paftor orbis & Pater, 
Felicitas cùm te admovebat publica 
Mundi gubernis, iura dans fumma in manum, 
Calum recludi و‎ quets folet, qvefs.obftrni Esc. 


/Egyptus in defolationem erit, & 76 
in defertum perditionis: pro eo quod iniqvé egt 
rint in filios Jude و‎ © effuderint fangvinem از‎ 
mocentem in terra fua. C. III. v. 19. 


Ras naywyżfzy و‎ Oycze y.Paflerzu świata! 


Gdyć (zczęśliwość, publiczna. rządy. oddawała , 
Rządy świata : podaiąc w. ręce moc. naywyżfzą و‎ 
Ktora zwykła. otwierać Niebo y zamykać. 
W ten czas mi , acz w tym zimnym kraiu do oftatnich. 
Oddalonemu prawie. krefow. Siedmtryonu ,۾‎ 

A 4 Nie 
"nz Famili? Aldobrandinich., . ktory. wprzod nóż był kreowany 


Kardynatem.a potym obrany Papiezęm: był w Pol/zcze 
za Zygmunta lil, Nuncyufzem- 
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Nie zwykłą się radością ciefzyć iednak przyfzfo, 
Smakuiącemu w onym twym pięknym umyśle 
W fercu fzczerym , wierności nigpewney dalekim, 
Y w dufzy zaprzątnioney wielkiemi myślami ; 
Na co mi fzczęśliwemu patrzyć się godziło 


W ten czas , kiedyś po czynach okrutnych niezgody; 


Ktora nafze z blifkiemi Krolmi pańftwa zwarła, 


Y nad to powaśniła dla berfa miłości : 

Z Rzymu tu wyprawiony Pofel, nioff zbawienny 
Pokoy , y pożądane fłanowif przymierza, 

W befpieczney zofławniąc cifzy ukoionych. 
Jakiżkolwiek na koniec był wypadek A 

Jak to fufzność nie fufzność rzeczy ludzkie mięfza ; 
W ten czas z Tobą rozmawiać , ciefzyć się widokiem 
Twey twarzy, rękę twą mi fcifkać się godziło و‎ 
Słodyczą poświęconych uft się twych napawać , 
Co fobie za naywiękfzą iedną kładę chwałę. 
Teraz gdy Cię na mieyfcu blifkim Bogu Cnota 
Ofadziła : mogłażby bydź dla mnie fzczęśliwość 
Więkfza , iak się pod twoie święte rzucić nogi, 
Ufcilkać y pokornie one ucałować : 

Teyby mi bowiem chwały twa nie odmowifa 
Dobroć , w ktorą twe ferce obficie opływa. 

Lecz gdy mi fzczęścia tego, zabraniają fprawy 


Do- 
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tribuum و‎ erucá و‎ brucho و‎ locuflá , rubigine 
vafiante con[umptam : E poft 8 prioris. 
populi effufum ivi Spiritum Sanum fuper fervos, 
Dei €? ancillas و‎ id eft fuper centum viginti Cre“ 
dentium nomina, €? effufum iri in canaculo Sion. 
Qui centum viginti ab wno ufque ad quindecim 
paulatim €? per incrementa. furgentes , quindecim 
graduum mumerum efficiunt , qui in Pfalterio 
myjfticé continentur. Hieron. in*Prol. Gal. 

Joel planus in principiis : in fine obfcurior. 
Idem pref. in XI. Proph. 

Non ignoro » quanti laboris fit Prophetas 
intelligere د‎ nec facile quempiam poffe iudicare 
de interpretatione , wifi intellexerit , antequam le- 
gerit : mos quoque 0 morfibus plurimorum و‎ 
qui flimulante invidid و‎ quod confequi non valent و‎ 
defpiciunt. ldem pref. in transl. ۰ 

Aliud eft Vatem, aliud eft effe interpretem: 
ibi Spiritus ventura pradicit , hic eruditio 
verborum copia, ea qua intelligit transfert. Idem 
praef, in Pentateu. Moyfis , ad Defid. 

` Si quis in hac interpretatione voluerit ali- 
quid reprehendere , fuam confcientiam recolat و‎ 
videat ordinem. textumque fermonis و‎ EF? tunt no- 
firo labori , fi potuerit , detrahat. Idem praef. im 
eundem, ad Domnionem & Rogatianum.. 


obl filius Phatuel و‎ defcribit terram duodecins 
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Natezaycie y ulzy y móc myśli wfzelką و‎ 
S 5 Stofuiąc z dawnym wiekiem czas nie dawno przefzły, 
U ny e Pokazy alba Pan Bog,Jzali kiedy, gdy wam życia tego darem 
p o /pufiofzeniu Ziemi Sudzkieytrchnać się godzi, alba gdy żywot من‎ waliych 


czterema plagami و‎ 107011710106 aby się ku Panu 
Bogu nawrocili , y o przyfzłym fadzie, 6 Pod fońcem iaíniaf: takie y na taki przykład 


۲ s huss pa X 1 Shy t y 
ee przyisciem Mejiajza , y ziefłaniem Ju- Wydane fprawy widzieć, poznać się zdarzylo? 
Prorofiwa iego dzieli się na trzy rozdziaty N. 5 : 
: Niepomnego umyBu , lecz wołania z dufay و‎ 


W pierw[zym ; Soil ] 
; _ pierw : 0۶ okazuiąc cztery plagi , i i 5 
kioremi miala bydź Ziani S edeha że. id do opowiadania How glosnych , dofadnych. 


fo a uaywięcey Kaptany ku płaczu , poflowi, iech o tym co się Rafo, fwym Oycowie Synom 
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nodlitwom, lituiqe też y fam takiego fpuflojzenia, Powiądaią , S ynowie niech zaś gfofz3 wnukom, 


m drugim ; każe oznaymić trąbą przyjście A Wnucy rodzaiowi podaią drugiemu و‎ 


Nie ięzyka tu trzeba milczącego , ani 


Ng » Y przywodzi lud ku pokucie‏ کت تو 
nawrocouym wielkie fuczęście na w[eem obiecti‏ 0 


Ani w żadnym niech milczy ta wiadomość czafie ,‏ و 
CZ‏ 


¥ trzecim y ofłatnim : grozi Pan przez 
Proroka wielkim uti apieniem navodom , ktore lud و در‎ eS 
: ۵) z domu Pań/kiego wynidzi - i 
z ۰ ۲ . > : d Y r. : : | 
Y Żyda Kos Ak? deda w laka” naftępne we dwakroć klęfki Penaóinne, : 
fki Jakub Wuięk z Wągrowcą S. J. w Biblii Pol. FOYA ER cere ai 


iey fwoiego wykładu, Gnuśna , czolgaigca się brzuchem Gasiennica و‎ 
۱ Takoma na kwiat, liści bezecna zaraza, 
Brzydka nieprzyiaciofka fadow zieloności و‎ 
Pierwiaftkowy kwitnących pańftw zafzczyt zerwała „ 
Y na świat miodociany frogość fwą wywazfa, 
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Nie uflaiaca w locie, głośna po wíze wieki. 


SLI C12 Y ووو‎ 
Złośliwie mażąc święte pokoin uftawy. 


Nie fama wprawdzie و‎ ani okrucieńftwa ciofem 


Oflatnim : bo gdy chciwy brzuch dofyć napchata و‎ 
Natychmiaft na oftatki pozoftafey pafzy., 

Snuigc się gzftym roiem , fkrzydiy y zębami 
Rownie dzielna, Szarańcza z ftrafznym pędem wpadła, 
Y co się nawinęło , do korżenia ziadła. 

Nie dość tego, nie na tym niefzczęście fłanęfo, 


Cokolwiek bowiem iefzcze Szarańcza nie fpaiła 


, 


Chmara natychmiaft Chrzafzczow przyleciawfzy , 
wpadfa 

Na teź mieyfca z fzeleftem , y wfzyftko do koła 

Wytrawiła, że Ziemia zofata się gola. 

Zatym też Rdza niefzczefna , zaraza uporna, 

Wdarla sie wewnątrz fkrycie , tyranka zdradliwa x 

Przywfafzcraigca wfzyftko , v iak czerw tocząca , 


Stale dokuczaiąca, przechodząc do tteści 


Whetrzney , po wytrawieniu powierzchowney fkory. 
A ta, cokolwiek iefzcze zabytkow zoftafo » 
Do oftatka znifz 


czyłla, w popiof obrocifa. 

O zbytkiem , 6 rolkofznym życiem upoieni ! 
Zaięcze plemie! gnuśny, nieczufy Narodzie ! 
Czas otrząfnąć z letargu głębokiego oczy , 

Czas się ocknąć, czas ze fnu twardego ocucić , 
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Domowe , bym mog! pokłon złożyć ofobifty , 
Nieprzytomnego iednak za ucho mię ciągnie 
Muza, chcąc się przed Tobą popifać ochotnie , 

Nie pomniąc ani na wfłyd , ani na imprezę 
Smiata, na nieudolność ni też niemowlęcą و‎ 

Samą tylko miłością twa ubefpieczona. 

Ktorey głyśmy raz wolnych popuscili wodzy و‎ 
Taz miłością kiedy się fwobodnie rozbuia و‎ 

W fzyfłkiego się pokusi , w fame nawet złote 
Pokoie niebios, fciefzką trudna się wdzieraiąc و‎ 

W wipaniafe, wniofła kroki fwe, Wiefzczow świątnice, 
Wopatruiac się oczyma w taiemne obrazy و‎ 

W ktorych, nafłępnych czafow przyfzle powodzenia 
Ręka ona wiedzaca wfzyfiko wyraziła , 

Jeżliby kolor iaki przyzwoity twemu 

Wiekowi , znakomitfzy znalazł się nad inne, 
Gdyż miała nie pochybną otuchg , że złoty 

Wiek teraz za twych rządow łafkawych zabłyśnie. 
Uciefzy wízy się zatym źe znalazła, fodkich 

Na początkach przeftała ر‎ y tam gdzie JOELA 
Nie tknięta karta , ufła brzmiące rozpuścifa 

W wielorakich głos rymow : po woynach okrutnych, 
Po walkach frogich , po wfzech nief.część fmutney 

wrzawie 5 


As Dni 
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Dni iafne kiedyz tedyź و‎ dni wielbiąc Ricka 
Jakich użyczyć światu Ty fam tylko motal 1 
Bo ktoraż świat zaraza , albo y złość Toma 
Do oftatniego niefzczęść nie Przywiodía krefu ; 
Ktoż zaś nad Cię grozliwe błagać nieba giis 
(Ktora do ocalenia iedna zbywa brisa j- 
Gotowfzy ? lub kto czyftym bardziey opatrzony 
Sercem ? kto fzczerym cnotom nad Cię przychyl- 
nieyfzy ? 
Bez ktorych ten bydź żywot fzczęśliwym nie może. 
Lecz mię Muza kochanie moie napomina t ; 
Bym ludzkiego przed Tobą głofu nie brzmiaf łowy 
Ni żebym Cię moiemi więcey bawif mowy و‎ > 
Samego do Twych: ufzu przywodząc JOELA , 
JOELA , krew zacnego zacną Pathućla 
Bofkie przynofzącego flowa, ktore Manis 
Poświęcony , z uf świętych wzigf famego Boga. 

*) Starzy z pomiędzy ftarych , podefzli Starcowie | 
Ktorym , długie prawidfem. będąc doświadczenie , ۱ 
Rzeczy fzacować mądrze y ważyć pozwala و‎ 
Przybądźcie , y do fzali Ruchu pofpiefzcie sig, 

Oraz cokolwiek gdzie ief , iak, tylko fzeroki 
Rozciąga się krąg ziemi w ludzki rodzay. płodny 
Wfzelkie plemie, narodow: świata wfzelkie "in. 


*) Rozdział I, Przy- 
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Kapłani , Serca niebu ofiarą oddane و‎ 
Wybrany rodzay ; y thten fmutny, thren płaczliwy» 


Niefzczęściami ftrapieni coraz odnawiaią- 
Gdziekolwiek, iakiekolwiek po rożnych granicach 
Rozciagle fwe Kraina grunta rozpofciera و‎ 
Zapęd woyny fzalony wfzędzie się żapuścił , 
Y żadnego bez zdzierftwa kąta nie zoftawil. 
Płaczą zagony fmutne, ktore froga ręka 
Nie żytem و‎ nie pfzenicą , lecz chwaltem posiała: 
Ni pługi pracowitych wołow و‎ ni fprzgzaie 
Wracaig im uprawą winne urodzaie; 
Smęcą się bez przyiaznych wiązów, Komotnice 
Gor, winotodne 2 mieysc (wych rufzone 8 
Łagodny on posiłek cial و‎ ftofu okrafa , 
Treść ogrodu, w oliwki wyborne obfita و‎ 
Cios Zafofny odnioffzy zemdlafa Oliwa. 

_ Oracze , mfodé uprawą roli bawiąca się; 
Dla boiaźni żofnietza, dla dźwięku bezbozney 
Trąby, ucieczką w rożne ftrony rpzprofzona , 
Płącze , że używanie pługa, że przepadly 
Żniwa polne, że zboża obfitość wefoła 
Zginęła , do igczmienia prawie niedoftatku 
Podłego. W tąż gromada Winiatzow narzeka و‎ 
Ttukac piersi pięściami, y wyiąc żałośnie, 

Że prożno iesień zpełzfa im bez winobrania. 
Q 2 
Ag 
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O źrzodło winorośli , maciczny firumieniu! Y fmutne płaczliwemi {zami oblać lic s (makiem 
Ze twe nurty klarowne , nurty przedtym czyfte , Wy, ktorzy 27۹ ała A 
Teraz lub mętne fłoią, lub się z gąfzczem ciągną; w ecce a 
Nie dziwno mi ieft: y ty Figo! niegdyś w żyzneCedzicie gardła, życia fzczęsliwego miarę 
Galgzi plodna , teraz zwifła y zwiedniafa ; 


Wy piękne, wy pozorne iabfka granatowe 


wy 


Na bucznie zaftawionych zakfadaiac R A 
Oto przychodzi na Was chwila p: z 
Przychodzi igkow dla Was fpofob qat ane 
Pociecha wfzelka wafzey ziaigcey gardzieli و‎ 


Ob&tosé wízelka zbytkom pochop podaiaca و‎ 


Wy Palmy , ktore ciężar przyiazny nie tłumi, 
Y ilekolwiek fzczepow drzewnych fad wydaie , 
Nie dziwno mi ieft, żeście wyfchłe و‎ wynędzniałe, 


Od 


Szturmow wietrznych pomiotem , powietrza igrzy- 


fkiem : 
Gdyż wafza całość ludzkiey od ręki zawiffa , 
Pieczy okolo siebie iey potrzebuiaca : 
Teraz gdy w zamięfzaniu wfzyfiko و‎ gdy pociechy 
Uftaly życia, gdy iuz nie mafz ogrodnikow , 
Wafze też iść ozdoby w poniewierkę mufzą. 

O wy, ktorych ufugą cześć oftarza flynie, 
Rodzaiu Bofki, Dufze Bogu poświęcone ! 
Oftatnia teraz po was wyciąga potrzeba 
Z niezwykfemi lamenty rozpościerać żale و‎ 
Wfzyfłkie fmutnym rozpuścić wodze narzekaniom * 
Z calego ferca glofy dobywać żałofne. 

Wy wy, na wyfokości mieyfca pofadzeni و‎ 
Star(zyano Bolka, ludu doftoyni Wodzowie ! 


Pier. 


gab wafzych odpadła, przy نیو یرت‎ i 
O Ziemi ! 6 Dziedzino moia ulubiona ! 
> . . 

Narod mocny y hardzie w fwe siły każący و‎ 

Nie poięty Z nazwifka y nie p : 
Przyciągnął. Zęby iego iako lwiey aaa, i 
Oftre , a klow trzonowych miara tak nie rowna و‎ 


i sli na twoie pagorki , 
twe niwy fzczęśliwe, p 


Jakiey y lwigta świeżo wylęgłe nie nie 

Ten Winnice mą niegdyś ozdobnie aa 5 
W puftynię zmienił dziką , w puftynię troia : 
Y fpuftofzył tak pięknie padya p 
Figę moią, piefzczoty wzdy PERRY 

Z wfzelkiey złupił ozdoby aż do en 5 
Z liści, z gałęzi odarf, z kory ią obnażył و‎ 


Y fup mjotaiac błahy, o ziemię uderzył. 


Ay 


Teraż 
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ierwsi pobożnym wzorem bądźcie Mao $ 
ierwsi 13 ۱ 

te , za zloty blafk rogatey e i $ = 
mde: grubey worow fławcie się odzieży و‎ 
w r 
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Teraż ona, fzlachetna niegdyś y kwitnąca ; 
Słodkim niegdyś owocem fzczęśliwa , wydarty 


opiele و‎ 
Straciwfży zafzczyt płacze d 


aczniycie pogrzebowe fmutnym د و‎ 

Na WANY ziemi wafze rozpoftarf(zy eR 

Niech tak widzi leżących اد پمرټ‎ a praca, 

Słodka bowiem trofkliwość مت موم و‎ 
zuła piecza , przez iem ی‎ - sie Bostik, 

» ieźli go poftrada tal, wygnana fromotnie , z miey 

ie żagrzawfzy loża}; 

Omylona w nadziei mafżeńfkiey 160۳62۷ , 

Do wfzelkich chęć natychmi 

Nie dba 6 złote branty , 


> Y maiąc zbielafe 
Galerie, 2 Wieczna floi rol hańbą , ۵۵۰ 


77 O Ziemi ! nie do żalu lekkiego cię wzywam 


(Lecz iaki zafmuconey ieft Oblubienicy و‎ 
Ktora męża dóftawfzy krafnego y w porze 
Wiosienney lat kwitnących 
W młodości wieku iego و‎ n Okropna tylko cifza mieysc aes 
Obierzcie futowego dzień potu» P 


s 1 wftrzemiężliwość 
Aft świetnych ftroiow traci Ps 


w ciemney sie żałobie Morzącą rownie pa sl nin EE 
Grzebie : za. pfafzcz óżdobny, za kanak blyfzczący ^) Niechay trudy uftang و‎ niech ۳ ډور‎ - 
Grubym sie odziewaiąc worem w kfztatt okropnys Od żadney nie przerwaną ae سن‎ 

Tak y tobie bydz fmutng , bydź nie ozdobioną , 

Y żałobny wziąść na sig wor gruby Przyfłoj, 


iężliwość Bogu, 
: rzemięźliwość 7 
yiemną wft morz4eq wyfepki. 


Sobą tylko zabawny , fobą وه‎ pofpolftwo, 
Zwofaycie ludu wfzyftek gmin, w sA żęta و‎ 
Świetność ona obrżędow świętych , ona Domi Zwolaycie ludu głowy و‎ od ned - 

W fpaniatoié hitewyczayna , ktotyś ty w kofztowne Starce w radzie czci godne, file e inc 
Ozdobny fprzęty, Bogu twemu wyflawifa , Y cokolwiek gdzie force, na ty 

Straciła dawną chwałę , którą z tlamu miata 
w uróczyfte dni, w pufiki teraz obrocona i 
Uftaty w nim ofiary y cafopalenia , 


Y w fowitych offertach hoyne niegdyś dary. 


gia 
Okregu , lotnym wozem narodow bie dup 
A do Pańfkiego przybytku , penia 
Czci odnego ر‎ w ktorym Bog BRAKE E 
: ۳ ۰ n 
Ram tam głos pomiefzany zatyknie 5 s 
Płaczę Zafofna tzefża و‎ Bogu poświęceni á 


Kae 


ee TR 
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Pod niebiofa się wznofząc wprzod do ufzu Bofkich ,: 
Potym przyfzie lamenta życia zaczynaiąc و‎ 
Wołaiąc przerażliwym wrzafkiem: Aha Dniowi ! 


Przychodzi dzień, przychodzi klętkom naznaczony; . 


Strafzny , okrutny , zemfcie Boga poświęcony ; 

Przed ktorym nikt befpiecznie glowy nie podniesie: 

Jakiegoź fpuftofzenia Dzień on nie przyniesie ? 

W iakie gromy, pożary gniewow nie wybuchnie ? 

Niepomny odpufzczenia و‎ doyrzały w furowość. 

Ach, iak się pokazaly iuż początki frogie ! 

Czyż nie w dzień , pod oczyma nafzemi nie iawnie , 

Ona, ona fzczęśliwa و‎ ona wieloraka 

Obfitość, ona żyzność tak piękna żywności , 

Ulegfa zapalczywych woli nieprzyiaciot ; 

Częścią ftrawiona , częścią w niwecz obrocona ? 
Po żywney zaś plenności do fzczętu znifzczoney, 


Czym się więc niedofłatek utrzymywat ludzki , 


Y Dom Pantki nifzczeic , Dom osierocialy , 


Bez zwykley uroczyftym dniom okazałości , 
Z radości y wefela Swiat ogołocony , 

W fmutnym tylko milczeniu cały ponurzony. 
Nie dochowuie fkiba Ziemi, należytey 
Sieybie wiary , ni źniwo powierzone fobie 
W nadzicię urodzaiu ziarno pielgguie , 


Lecz 


498966 (19) 55 
Lecz przyjętym nasionom gnić w fonie dopufzcza. 
Gumna one napchane, fzpichlerze , ftodofy 
Rol ozdoby, puftkami ftoig w paięczynie و‎ 
Częścią odarte, częścią z gruntu obalone. 
Gdyż za uftaniem polnych żniw y urodzaiow و‎ 
Puflki profto do ftodof , do fzpichlerzow lecą, 
Coz mowić o dobytkach , co o bydła ftadach ? 
Jak żalofnym powietrze napelniaig rykiem ? 


Jakiemi brzmią odgłofy przerażone knieie ! 


Coż za przyczyna każe im przerywać fmutnym 
Wzdychania rykiem? frogi głod ie przyniewala , 
Y brzuch pufly zwykłego łaknący posiłku. 


Dla niedoftatku pafzy bydło po oborach 


Przy proinych żłobach ryczy : lecz y owiec trzody, 
Co się żywią po łąkach famorodną trawą, 
Rozprofzone , ofłatnią przerażone klęfką, 

W roafypke pofzly , paftwifk odbiegły z boiaźni. 
Coż nad to zbywa و‎ iakaz nadzieia zofłaie ? 

Nie może się w obrębach ftrzymaé cierpliwości 
Zal wielki , lub milczeniem cios frogi przytłumić, 
Darmo się na powziętą fale fkromność silę د‎ 
Abym nie miał ku niebu, y ku tobie Panie 
Nieba | wołać ; a wołać glofem natężonym : 


Ba O Naja 


Quid 2 Ns 
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"O Naywyżfzy Monarcho ! 6 Tworco wfzech-rzeczy! 
Patrzyfz na to? y cierpifz to bez porufzenia ? 
Gdy płomień palaiący frogiemi pożary 
Pożera piękność pufzczy y 'ozdobe lafow , 
Y w pośrzod Tozyfk źwierząt gwalt {woy rozpofciera» 
Po fpalonych miotaiąc perzyny fzalafzach , - 
Zadnemu rodzaiowi drzew nie przepufzczaiac. 
Przefzedł pożar aż do iam pod ziemią ukrytych د‎ 
Przefzedt do iafkiń źwierząt, 102۷۲۸ niedoftzpnych. 
W fzelkie natychmiaft dzikie z mieysc fwych wy- 

rufzone 

"Upafem frogim zwierze, na pola wybiega, 
Wie wiedząc gdzie się fchronić , tu owdzie ucieka, 
Lub ziaiącą miłego chłodu traba fzuka , 
Podnofząc pyfk do Ciebie wyfchły od pragnienia, 
Jakim upalem pod czas gorącego lata 
Spiekla ziemia, ochlody od defzczu wygląda, 
Wyfufzy! ach nieftety! ogień fame iyly 

Zrzodel nie uftaiace و‎ wyfufzył rzek brody. 
Wfzelka piękność , ozdoba wízelka , ktorą w pu- 

fzczach 
Chętnie fafkawa matka Natura rozsiewa و‎ 


Znifzczona , pochloniona و‎ od ognia fplongfa. 


**) Kto- 
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مر Ktoryż trębacz fkwapliwie teraz trabe porwie‏ سه 


^ Y z Syoüíkiego Zamku na trwogę zatrąbi, 


Daiac woyny znak y wieść. o ftrafznym niefzczęściu * 
Idźcie, y iak natchnieni pędem rozbieżcie sig, 
Wyicie na gorze świętey okropnemi. złofy: 
Niech. przeraża krzyk pola, niech. obywatele 
Wfzyfcy , y ktorzykolwiek w dalekich. granicache 
Sq miefzkańcy ziem ر‎ wieku żelaznego. plemie و‎ 
Miefzaią się gorącym ftrachem و‎ wrzawy czynią», - 
Y zaburzeni. w myślach: trwożliwych fapaią. 
Przychodzi , ani dluga witrzymuie go zwłoka, 
Przychodzi z klęfk pośpiechem Dzień frogi, okrutny, 


_ Dzień zemfty Bożey , w ftrafzne ciemności odzianys, 


Mrokiem ciemney okryty nocy , zaburzony 
Wichrami, pofępnemi zaćmiony chmurami ,و‎ 


Strafzliwą zawieruchę z fobą: przynofzący و‎ 


, Ktorą wfzyliko zamiecie , y- wfżyftko natychmiaft 


Przytfumi , iednym prawie zagarnawizy ciofem. 
Jako gdy nowy ognia blafk z morza wynu:za 


Zorza, y na wyfokie wierzchy gor się wzbiia , 


Sieiąc po wízyftkich mieyfcach prawie w. oczem- 


gnieniu 
Promienie, y kąt każdy Swiatfem zasięgaiąc 5. 
د‎ 3 ec Nie 
**) Rozdział IL. 
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Nieftety ! grozliwego takie mnoftwo woyfka, 
Nieprzeliczone و‎ męftwem żołnierzy waleczne و‎ 
Palaigce odwagi ogniem do zuchwalitwa , 
Okrutng na tey toli nogę poltawilo. 
Odtąd iak zamiefzkana ta ziemia , od pierwfzych 
Zadna nie zasięgnionych pamięcią początkow : 
Zaden z nią nieprzyiaciel nie 7 nigdy 
Tak zuchwale, y potym nie pofiąpi od lat 
Rodzaiu do rodzaiu, od wieku do wieku. 


Jakaż iego twarz ftrafzna و‎ iak czoło furowe ? 
Gdzie obrocif oblicze, gdzie się drogą udał, 
Ognie pożeraiące wízgdzie poprzedzaią و‎ 


Płomienie za$ w ofłatnim fzyku z tyłu idą, 


Z daleka dym zmiefzany z kopciem buchaiące و‎ 
Y fwą nifzczące wfzyftko do fzczętu pożogą. 
O Ziemi, wefołości źrzenico ! 6 kwiecie 


Wyborny Gracyi! treści 6 iedyna świata! 

O raiu piefzczot fodkich ! ogrodzie rofkofzy ! 
Teraz iefteś fzczęśliwą , teraz naypięknieyfzą , 
Lecz {korto złamie ręka Cię nieprzyiacielfka و‎ 
Odniesiefz niefychane fzkody fpuftofzenia و‎ 
Poydziefz w puftyni dzikość zarofłey okropną : 

A ci , co po paftwifkach twoich buynych chodzą و‎ 


Vcie: 
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Uciekać co tchu będą , ale ich ucieczką 
Zadna od dobytego miecza nie zafłoni. 

Czemuż się dziwić pierwey و‎ lub czego mam lękać ? 
Czy czoła furowości , frogiego pozoru 2 
Jaki więc koni rżących w pośrzod bitew bywa.. 
Czyli niewftrzymanego pędu wpadaiących ? - 
Y nog ogniem do biegu prawie zapalonych ? 
Z iakiemiby nie pofzedł jeździec na wyścigi. 
Nie tak poczworne fkaczą po wierzchach wożniki. 
Gor, w 1017 6 oftro-brzmigcemi kopyty * 
Nie tak ognia porywczy impet żarłocznego » 
Kiedy fuchey ogarnie ftos płomieniem flomy >. 
Jikrzace młyńcem toczy , roznosi perzyny و‎ 
Y z parnym się roźlega trzafkiem po powietrzu. 
Jakakolwiek bydź może moc y siła mewa » 
Jakikolwiek uftawnyrn boiem nafrożony 
Chlubi się narod z fawy zuchwale woienney : 
Ten ieden za wfze ftanie ludu poczet zbroyny و‎ 
Skory do krwi ro£lania , rany umieiacy 
Zadawać zręcznie , frogi miftrz w woienncy fztüce; 
Karmiący się: mordami y nigdy nie fyty. 
Gdziekolwiek oczy gniewem ilkrzqce obroci , 
Strach umyfy obala foba przytłumione , 
Drżą we mdiościach: nadzieje offabione , fmutek 
B4 Katu- 
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Katuiac ferce, ofirym hakiem ie rozdziera. 
Krew, co lice przyiemnym farbuie rumieńcem و‎ 
Uchodząc z miękkich iagod y kryiąc się w wnę- 
trznym 

Zycia łonie , twarz czatną iak wągiel zoftawia. 

Ach, ach, iakież mocarzow zbliżaią się tłumy ! 
Zadnemi zaporami wałow nie odparte, 
Na pocifki ; na tamy żadne niedbaiące : 
Nie odeprą ich mury, ni wyfokie wieże, 
Ni kufze grad kamienny z trzalkiem miotaiące : 
Na blanki fkakać będą , na bafzty wlatywac, 
Mężowie frodzy , dufze do boiu przywykle : 
Kazdy broniący fwego do upadu mieyfca و‎ 
Ni kiedy z fciefzki drogi fwey uftępuiący و‎ 
Nie miefzaiący fzykow , w kroku fwoim fłały و‎ 
Ni ieden na drugiego w 6 walący sig, 
Lub brat brata w fciśniony bok potracaiacy : 
Owízem iść każdy fprawny fciefzką drogi fwoiey , 
Y kroki nog {wych fławiać w wydrozone ślady و‎ 
A gdy potrzeba nagła każe hyżym fadzić 
Daleko okien fkokiem , fkoczą byfrym. lotem 


Skoczkowie fprawni, y fwe.powietrzu powierzą 
Ciala و‎ ptaftwa zwyczaiem : żaden ich nie potka 
Szwank tak wypadaiących , ani im upadek 


Czion- 
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Członki z ftawow wybiie, z glow mozgu dobędzie, 
„Lecz y owfzem obrotni, bez żadney obrazy 
Gładko na ziemi nogi fpufzezone poltawią. 

Ktoraż brama, złamane gdy pufzczą zapory و‎ 
Otworem im nie itanie? ktoryż się befpiecznie 
Przed gwałtem wpadaigcych kąt miafta oftoi? 
Jawnie fobie otworzą hurmem lecąc drogę, 

Y dobytego miaita napełnią obizerne 

Rynki. Część się wydrapie na naywyżfze mury, 

Z Lwycigzkim się po wałach okrzykiem rozbieży و‎ 
Część się wydrze na wierzchy domow niebotyczne, 
Ciefząc się , że ich uyrzą na fzczytach wyfokich. 


Ani im na tym dofyć, Ze fatwo przez wrota 


* Wyparte wpadać będą na rabunek domow : 


Lecz iefzcze , gdzie ich zapęd śmiałości uniesie 


Nie wftrzymany, przez okna acz z usifowaniem 


Wielkim, niezwyczaynego weyścia fzukać boda, 


Zlodzieiow naśladowcy , drapieżni fotrowie. 
Ani tobie, ciężarem wiecznym ofadzona 
O wielka ziemi! rzeczy wfzyftkich karmicielko | 
Będzie się w fwym osiedzieć fpokoynie godziło 
Siedlifku : bo gdy fłriafznym wzrokiem błyśnie 
na Cię 
Nieprzyiacielfkie oko , nie zniesie(z nieftety ! 
B 5 Ani 
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Ani sig w fwey wielkości utrzymafz ofadzie و‎ 
Lecz sig wftrząśniefz wfktoś cała و‎ y wzrufzona 

z gruntu 
Obalifz rozrzuciwfzy wfzyfiko 6 
Grzbiet umknąć z pod ciężaru niecnych naiezdnikow. 
Ani wam, światforodne pańftwa, gwiazd siedlifka, 

Gmachy niebios fzczzśliwe,„ ozdobne palace, 
Ktore piękny porządek kolowrotem toczy , 
Co pomoże obrotow wafzych znakomita 
Sława, lub się wam zawíze iść będzie godziło 
Jednaką biegu miarą : widzę y was z fwych się 
Rufzaiące mieysc : widzę, z iakim się fofkotem 
Trzęfą, y mylnie krążąc tfuka z fobą sfery. 

Y ty dziennego daru 6 żrzodło wzdy złote! 
Oko świata, promieni nieuflannych tworco! 
Skarbie iedyny światła , wfzyftkożywne Słońce ۱ 
Smucié sig będziefz , lice powlokfzy- żałobą و‎ 
Y zanurzyfz w okropne twarz świetną ciemności : 
Z tobą y twoia Sioftra fmutnieyfza od Ciebie, 
Swietna nocy pochodnia , drugie Światło nieba, 
Opufzczona od twoiey udzielney iafności , 

Darmo rozniecać ognie fwoie będzie chciała , 
W powłoce czarney , całą nocą zamroczona : 
Ba y łąki kwiecifte nieba, gwiazdolite و‎ 

` Pa. 
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Pofępne z żalu, wfciągną ogniow fwoich blafki , 


+ Zofławiwfzy niebiefki płafzcz w kir zamieniony. 


Nie wprzod iednak żelazo fwoim oftrzem błyśnie, 
Nie wprzod bzdzie miecz kary dobyty, aż 566 
Oświadczy fprawiedliwe przyczyn Obwiefzczenie 
Y ogłosi edyktem, iakim maią Boga 
Obrażonego groźny gniew błagać fpofobem , 
Jakim trybem zelżoną cześć Jego nadgradzać. 

Oto fam Wodz naywyżfży wfzech rzeczy, ktoremu 

Moc wfzelka, rodzay wfzelki pofłufzny hofduie و‎ 

Nim rozkaże iść woyfkom do boiu gotowym « 

Nim fciągnie mfciwą rękę na nieprzyiacielfką 

Ziemię , głos fwoy przed fobą w pofelftwie wy- 
> prawia : 

Ze przychodzi fwych fufznie krzywd się dopominać, 

Aby się y w tey mierze nader fprawiedliwym 

Bydź و‎ y potęgę (woiey pokazał prawicy. 

Niechce On niefpodzianą wpaść na niewiadomych 

Zdradą , ni napomnieniem wprzod nie oftrzeżonych, 

Jawne u Niego sily و‎ a siły dofłatnie و‎ 

Nie jeden oboz, ani On iedno ma woyfko , 


Lecz wybor prawie wízyftkich zwofanych narodow, 


Stanowifka na polach wfzech zakładających , 


Na 
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Na gruncie wízeikich kraiow و‎ paüítw y kroleftw 
świata: 
Nad ktorych nic Zwawízego , ani zuchwalfzego, 
Nic na niebefpieczeńftwo naywick(ze śmiel(zego و‎ 
Czy to rozkazy święte z ochotą przyimować , 
Czy z odważnym umyflem one wykonywać. 


Skoro znaki z mieysc wyrwą, na zaboy zatrąbią, 


Y dzień oflatniey zemfly będzie obwołany, 


Nic nadeń fłrafznieyfzego , nic okropnieyfzego 
Świat nie uyrzy boiaźnią nędznie przytlumiony و‎ 
Nikt się bez fwey fprzeciwić zguby, nikt się oprzeć 
Nie ośmieli, lub prosić fafki przepufzczenia و‎ 
Zatkane zewfząw ufzy będą miłosierdziu. 

Teraz, teraz fzczęśliwa fafkawego fryfztu 
Podaie się godzina , teraz dobrotliwy 
Oyciec fam, mfciciel niegdyś wyftepkow furowy و‎ 
Zaprafza ferca zbiegłe na odwrot do siebie و‎ 
Y pod łagodnym pokoy warunkiem przyrzeka, 
Oto lafkawym gfofem na zbłąkanych wola: 

Gdzież bieżycie zbrodniowie ? gdzież was 
niecne 6 
Unofzą nogi z dala od oblicza mego ? 
Cofniycie kroki و‎ kroki cofniycie bezbożne , 
Zawroccie żagle nazad do moiego brzegu و‎ 
Wroć- 
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'Wroćcie mi należyty ferc wafzych przybytek ; 
"Lecz caly, ezyfly , żadney zmazy nie maiący, 
و‎ chęcią zupelnie fzczerą mi ofiarowany و‎ 
Nic bowiem obludńego nie chcę, nie przypufzczam, 
Niech oraz wftrzemieźliwość przyfłąpi , polami 
Morząca ciafa chuci : y porepiaiacy 
Zal fam siebie, fzczeremi dopufzczone grzechy 
Obmywaiący fzami : niech powftanie wielki 
Placz , rozlegaiący sig po całym powietrzu. 
Rozdzieraycie nie fzaty ale ferca wafze', 
Niech żal dufze przenika y wewnątrz ią kraie. 
Slyfzycież ? czy was iefzcze głuchy upor trzyma ? 
Do mnie ! do mnie! 2 fromotney wroćcie się ucieczki, 
Wroć się fu£ebna zgraio do dawnego domu, 
W roćcie się zbiegli (wego do Pana fluzkowie ! 
Nie z tyranem mieć frogim , nie z nieprzyjacielem 
Będziecie fprawe , Panem On ci to iet wafzym , 
On Bogiem wafzym, wfzyftkich Tworca dobrotliwy, 
Otwarty na wylanie wfzelkich fafki darow و‎ 
Same nawet żądania uprzedzić gotowy , 
Każdemu dobroć ferca fwą ofiaruiący , 
Nad nędzą prawie rownym czuciem boleiacy , 
Nie porywczy do gniewu, w odpufzczeniu łatwy, 
Dobroci, miłosierdzia , nie zbrodzone morze. 


Już 
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jui biczem pogroziwfzy kary و‎ y €o tylko 
Maiący chfoftac و‎ ali wnet dobry , fafkawy : 
Nie karzący zbyt, miękki dla upokorzonych و‎ 
Dać się odwieść od zemity y ubfagać łatwy. . 
Ociągacież się iefzcze niebaczni ? izali 
wątpliwość iaka wiąże wyftępne pore” 
Y piękney wolną drogę zagradza nadziei ? 
Ktoż bydź tak nieprzyjaznym fobie moze, aby 
Wyrzekł się miłosierdzia y dobroci n $ 
y fwe życie wyznaczył na przeklęftwo ا پر‎ 
Boga و‎ bydz nie uzytym , udaiac ري‎ 
Raczey to poznać, poiąć z uwagą należy : 
Ze Bog zbrodniom przeciwny» ubfaganym bywa 
Cnotami, daiąc się tym przeiednać fpofobem : 
Ze hardych tfümi , a zaś pokornym przepuizeza: 
Ni z gruntu wykorzenia chwalebne ozdoby و‎ 
Lecz fwoich błogofawieńltw zabytki zoftawia : 
Aby tam, gdzie zohtawil fwe szczęśliwe ślady ». 
Powftaly zagrzebione świątości , odrofly 
Obrzędow latorośle świętych , dary one 
W ofiarach trwać maiących Bogu poświęcone. : 

Nuże, niechay glos trąby miedzianey zawyte 
Smutnym tonem niefzczęścia dumę powfzechnego » 


Niech ukang biesiady buczne و‎ niech się w fwoich 


Poe 


1 
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Pofkromia zbytkach flofy poftem poświęcone. 


Zwolaycie y gromady y gromad fłarfzyznę و‎ 


Niech przybędą kupami gęfte ludu roie, 
Gmin zbiegły zew fząd , motfoch zbieraney drużyny, 
Niech liczne grono fzlachty , y obywatele 
Wymowni fant, ziazdow wyborna ozdoba , 
Z wami czci godne głowy, poważni ftarcowie : 
Niech y drobny wiek bieży maluczkich pacholąt, 
Y cokolwiek ofyfkow mleczny z piersi ciągnie 
Posilek , pierwialtkowych latek niemowlęta 
W ręku mamek kwilące : ani tobie świeżym 
Upoiony wefelem , zażywać przyfłoi 
Rofkofznych uciech w pofrzod miłośney zabawy 
Oblubieńcze fzczęśliwy ! opuść miłe foże. 
X ty fożnicy światło, pociecho iedyna ! 
Wdzięczna Oblubienico! opuść fwą komorę, 
Co predzey wychodz , łącz się z matron drugich 
gronem. 
Ktoreż w ten czas od płaczu mieyfce wolnym będzie? 


Same nawet świątynie przedtym nie przyftępne 


Lamentom , lecz wesofe przytomnością Boga, 

Nie obroni od fmutku mieyfca świątobliwość: 

O placu! ô fug Bożych święte ftanowifko! 

Co Oltarz od przysionku oddzielafz Kościofa , 
Sa» 
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Samych tylko itopami Kapfanow tykany و‎ 
Jakiemiż przerażony nie zabrzmifż lamenty ? 
Gdy żal tęgi rozpuści w tobie cugle fwoie. 
Płakać będą świątości Sprawcy , fudzy Pańfcy و‎ 
Mężowie Bogoboyni , Kapłani pobozni , 
Y glos z (mutnie ięczących uft wychodzić będzie : 


Przepuść, 6 przepuść Oycze niegdyś dobrotliwy ! 


Przepuść ludowi twemu, przepuść Hugom twoim, - 


Nie podaway dziedzictwa twoiego na hańbę و‎ 

By nad nim wiarofomne panuiąc Narody 
Tyraüfkim twych poddanych iarzmem ciemigiyly , 
A igzyk wyuzdany nabieraiąc iadu 

Moc و‎ przez nas Ciebie sięgał , rang Ci zadawał, 


Mowiąc: gdzież ieft ich teraz Bog? gdzie ieitZbawiciel? J 


Bezkarnie mowiąc y lżąc iawnym Cię zuchwalftwem. 


Nie były prozne modły , zaiaf się żal w Panie, 
Y gdy z gniewu znieść firafzney obelgi nie może, 
Wzrufzony Bog nie zcierpiał obrazy (wey chwały و‎ 
Zlitował się nad ziemią , y myślić o fwoich 
Spokoynie począł, wiele z dawney furowości 
Spuścił, fwoią dobrocią miarę odpufzczenia 
Stanowigc, y tę w flowach łagodnych odpowiedź 


Lalkawa fam fwoiemu daf ludowi و‎ mowiąc : 


Owoż 
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Owoż siofa wefole و‎ wefole wam wracam 


„Kłofami niwy, wracam tanie zboża tatgi و‎ 


Obfitemi napchane zniwami fzpichlerze. 
Oto winna macica gronami okrywa 
Latorośle , mufzczowey rofy rodzicielka, 
Lekarka życia و‎ nektar na świecie iedyny. 
Ani na tfuftey zchodzi doftatku oliwy و‎ 
Sify pokrzepiaiącey و‎ wiek naprawuiącey و‎ 
Gęfte Roig krzewiny iey na przepych lafom و‎ 
Zafzczytem obfitego owocu ozdobne. 
Temi się pożytkami , nadgrodami ciefzcie , 
Już was więcey nie podam na pośmiech narodom. 
Ani hańbą moiego imienia będziecie. 

Tego zaś wylęgłego z ciemney nocy łona, 
Wichrzącego fzalenie Akwilonu Syna , 
Od was, od siedlife wafzych, odfadzę z daleka و‎ 
W bezdrożne lafy, w pufłe zapędzę go dzicze ۾‎ 
Tam rozpigtego w części rozerwę tułacza ; 
Zalęże cień wielkiego trupa rozciągniony 
Dalekie trony świata krwawemi członkami. 
Gdzie fłońce wfchod.fwoy nieci y oświeca morze 
Tym nazwifkiem , tam lice iego się doftanie f, , 
A zaś tolub y nogi onego podpory و‎ 


EV /gdzie zapadaiace toż Rońce dzień kryie 5 
Tw * 6 Zac 
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Vapadna aż do morza zgoła ofłatniego. 
"Wynidzie na powietrze fmrod iego nieznośny, 
wyftąpi zgniłość , pychy śmierdząca nadgroda , 
la ktorey przebrał miarę w poltgpkach zuchwałych, 
Niechcąc wzdy praw zwycięftwa powściągnąć fkro- 
mnością, 

Teraz 6 piękna Ziemi ! grunta mi przyjazne! 
Teraz uprawna niwo ! bołaźń ci iuż każę 
Złożyć , każę ozdobną przybrać barwę na się , 
Y czas dać wefolości و‎ w radości pobuiać. 
Tak wielki twoy fzacunek! gdy cię fam Bog raczy 
Zdobić , ani się chroni pracy, pracy wiclkiey ; 
Zadatku ręki fwoiey , by cię uwielmożył. 


Wychodźcie z kątow leśnych, ciemne opufzczaycie | 


„Jamy و‎ z boiaźliwego 6 trofkę ferca 
Bydlęta polne, mnożnych Rad wolny rodzaiu, 
Jakiekolwiek ta Ziemia karmić tylko rada. 
Zefzła z pol ofowiałość , a bnyność rozkwitfa 


Wdzięk dawny y ozdobę gaiom przy wtocifa. 


Niwa ona, co pultym leżała odłogiem , 


Chwaftem dzikim y oftem fzeroce zarofa و‎ 
]ainieie farbą kwiatow rozlicznych 44 
Raduia się gałęzie brzmiejąc w perly nowe, 
Każde drzewo fwoy owoc rodzi : figa fmaczną 
Treść , winne grono Rodycz lagodng podaie. 
Y wy 
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Y wy, nowotna rze(zo , fwych nadzieio domow, 
Mfodziuchne latoroile, fzczepy młodociane و‎ 


' Cni Synowie Syonu , Uczniowie mądrości ! 
* Toć to pora ieft dla was, w ktorey się wam godzi 


Myśli zażyć wefołey w mpelney fwobodzie, 
Krzyczcie z radości pewni przytomności Boga د‎ 
Bog niech wafzą rozkofzą و‎ niech będzie uciechą , 
Co wam fprawiedliwości dał Nauczyciela و‎ 
Wodza nie nagannego y Zakonodawcę + 

Z ktorego czyftych źrzodło pić prawdy będziecie 
Uf, y wieczne Zakonu prawego uftawy. 

On was takich utworzy fztuką dofkonałą, 

Jacy byli 2 naylepfzych w pierwialtkowe lata. 
Niebo wam nie odmowi płodney defzczow rofy 
Na łono ziemi, czy to w rożanym poranku 
Zorza przed wozem Rońca pochodnią poniesie و‎ 
Czy w pożnym blaki fwoie Zachodzie zanurzy » 
Zorza uprzedzaiąca. dzień و‎ za dniem idąca. 

Zgoła pofłać się wroci pierwiaftkowa Świata. 

Już w fzpichrzach wielkich zboża zfozone gromnieją, 
*Tłuczone brzmią lofkotem cepow boiewilka و‎ : 
Powfłaią kupy , śpiża bogaci komory, 

Jęczą napchane prafy , Rramied winorodny 
Doświadczywfzy wflawne w się nogami bicia , 
Ca We- 


= 


| 
۱ 
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"Wezbrana usifuie wylać się powodzia. 
Usiluie fwą nie mniey obfitość Oliwa 
Wiylaé, okrafa karmi و‎ flofow za(zczyt 7 
Wracaig sig wam lata daleko żyznieyfze 
Z daru mey fzczodrey ręki , niżli były one, 
Ktore chrząfzcz, gasiennica, rdza, fzarańcza ziadla, 
Woyfko moie ogromne, com ie na was pofłał. 
Już się z wątlącym siły pozegnaycie głodem , 
"Ucztami się hoynemi posilaycie , wolno- 
Wytwotnych naśladować w guście biesiadnikow و‎ 
Wolno z naywiękfzym makiem ieść wam do fytości. 
W ten czas w uściech niech wafzych imie moie ynie, 
Niech igzyk wdzięczny chwałę mą pod niebo wznosi: 
By każdy wiedział, żem ieft Krolem, Bogiem wazym, 
Wielkich Sprawca dobrodzieyfiw , mnoftwem falk 
świadczonych 
Do zadumienia wafze' ferca przywodzący. 
Dotąd hańba za wami chodziła z niewolą , 
Już odtąd nie dopufzczę żyć z pogany memu 
Ludowi wybranemu, ludowi miłemu 9 
W ofobnym towarzyfłwie wolno Zyiacemu, 
Ani będzie zawflydzon narod moy na wieki. 
Blogo mi będzie bywać w zgromadzeniach wafzych, 
Bydź widzianym obecnie w Jzraćlu moim 


W po- 
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W pośrzod obywatelow licznie zgromadzonych, 
By każdy przytomności moiey mogł:bydź świadkiem یو‎ 


By {wym wizy{cy wiedzieli bydź mię Bogiem, Krolem, 


Z ktorym żaden bydź inny zrownany mie może s. 


Y że nikomu berła tego nie ulłąpię و‎ 


Ja Krol wafz, ia Monarcha, ia Pan wafz iedyny. 


Upewniam , Ze zgromadzę w iedno rozprofzonych بو‎ 


Ze wygnańcow przywrocę do siedlifk oyczyftych هي‎ 
Ani więcey dopufzczę w ciężkim iarzmie ięczeć و‎ 
Ni się fmrodami kalać, ni się wraz pocierać 
Dać czyftym. z niewiernemi: przyida nie fkażane 
Wieki, a te trwać bedą bez krefu, bez końca. 
Minie ten wiek okrutny, y piękne pięknemu 
Czafowi mieyfce miłą koleją uitąpi. 
Już powiewać fagodne Zefiry żądaią,. 
Już czyścieyfzym dni światem niebo wypogadzac 
Oto ia Ducha mego, moc moig naywiękfzą, 
Dar niebiefki, wyleię z obfitego. źrzodła 
Na wfzelkie ciało, żadną nie. gardząc lepianką 3 
Oto. fprawię, że Syny wafze, Corki wafze , 
Boftwem moim natchnione, wydawać wyroki 
Wiefzcze będą, y fławę nabędą Prorokow. 
Wiek zaś. ftatfzy , latami podefzli Starcowie, 
Gdy ftrudzone ogarnie fen figoday członki, 

Gz 
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Y buiać wyzwolony duch fwobodnie będzie , 
Przyfzłych rzeczy obrazy nyrzą w fennych marach : 
A młodź, co lepfzy wzrok ma, we dnie y na iawi, 
Oczyma iafne rzeczy widoki obaczy و‎ 


Zywe ewentow wypaść maiących wyrazy. 

Ni ciebie druga rzefzo włafnością nabyta 
Opufzczę, bez mych darow udziału w dni one, 
Y na was Ducha mego ffudzy ! fuzebnice! 
Wyleię miarą pańfką , dolłatkiem obfitym. 

Niebo y ziemię cudow boiaźnią przerażę. 

Ty ziemi uderzona fplyniefz krwi powodzią , 
Klefkami, zaboiami , cafa przywalona : 

Defzcz na Cię z nieba fpadnie ogniow goreiacych, 
Rozpufzczaiąc w naydalfze mieyfca fwe pożary. 
Kurzyć się będziefz dymem niefłety niefzczęfna ! 
Wyrzucaiąc wnętrzności fwoie w przepaść świata و‎ 
Para cię po powietrzu z perzyną rozniesie. 


To Słońce ر‎ ktore w zlotey dzień wozi karocy, - s 


Zcrerni się rdzą żelazną okropney ciemności : 

Ten Kfiężyc, świetnik drugi nieba, w fwymzblednieie 

Świetle, y krwią fwe frebrne zafarbuie lice. 

Takie znaki poprzedzą! niż Dzień wielki przyidzie, 

Dzień burzą , zamiefzaniem okropnym grozliwy ء‎ 

Strafzny światu و‎ dzień zemfty oftatniey, dzień Pańfki. 
Ten 
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Ten Koniec rzeczom , ten kres ielł poftanowiony و‎ 


. Ktorego żadna potym moc z mieyfca nie wazrufzy >, 


By to nie było ftalym , co ftalym bydź musie 

W ten czas imię pobodnie moie wzywaiących +. 
Wybrany rodzay , dufze Bogu poświęcone , 
Na żywot wyprowadzę , od śmierci wybawię: 


JW famey bowiem Syonu pigkney gorze, w famych. 


Solymy fawnych murach będzie wybawienie. 
Acz y oftatek innych wielu przyliczonych:, 

Wielu nowo wybranych nad liczbę wybawię و‎ 
© zachowaniu ktorych wzdy miałem ftaranie. 


***) Oto będzie w dni one, gdy czas naznaczony” 
Przyidzie, w ktorym okowy niewolnicze 2 iarzmem. 
Zdeymę z moiey Solymy, y 2 moiego Jady, 

۱ nazad prawa iey obywatelom : 
AV ten czas rozliczne kupy narodow. zgromadzę » 
Y przed fąd zapozwane , tam ie zaprowadzę 
Gdzie gładkie rozpościera rowniny dolina 
Jozafata, Sędziemu pole poświęcone. 
Tam fiolica fądowa moia będzie fafa و‎ 
Tam się fprawa wytoczy przeciw winowaycom د‎ 
Będę się pytał, będę chciał, by się fprawili : 
Za co tak niegodziwą krzywdę się godziło 

C 4 Me- 

°“) Rozdział lil, 
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Memu ludowi , mem dziedzi&wu uczynić ? 
Ze Jaraéla, moie dziedziny , tak 6 
Udręczonego w fpofob okrutny , do fzczątku 
Ofłatniego przywiedli , y między Narody 
Rozprofzonego , mieyfcach po rożnych rozniesli, 
Za co $mial pręt mierniczy pol nafzych zatywać ? 
Y podzialem część Panom przywłafzczać nie fwoim ? 
Ach و‎ ach و‎ o lud naymilfzy moy rzucali lofy, 
Gifkali kości : młodych wiek chłopiąt, pociecha; 
Roikofzna maiek, niecnym malpom , nierzadnicom, 
Szła w nadgrodę haniebną lubieznych niewfydow: 
Ach żolnierz opoy , otchłań wina przepaścifła, 
By gardziel nalal, by się tym trünkiem ożłopał و‎ 
Wybor ślicznych panienek, dziewczęta nadobne , 
Dawal w zafław winiarzom, przedawał bezboznie. 
Ale ty pyfzne miało Sydonie ! ty miafto 
Tyrze | ty ۳۵۱۵/۲۵۱۵ Ziemi! ktorąkolwiek 
Łączyfz się, ztykafz z memi granicami ftrong و‎ 
Możefzli co tak złego, co tak nie ludzkiego 
Q moich mowić , iawnie na nich się ufkarzać? 
Jzali mogłać ze mną bydź iaka zatarga ? 
Byś się na mnie krzywd mściła , wprzod niż obrażona 


Oddałaś fwe wet za wet: co iezli cię wzięfa 
Taka zemfły chuć, żeś się ważyła na moich 


Napa: 
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Napadać , fzkody czynić niewinnym bezprawne, 


Mniemaiąc, żeć ta uydzie bez kary zuchwałość : 


Oddam ci nie zabawem , oddam bardzo prędko , 
Pod fzalą fprawiedliwą wet za wet nie chybne, 
Y twoiemi rogami feb ci twoy roztrącę. 
Bryly zfota, bogaty fkarb moy, odlewane 

Y kamieümi fadzone drogiemi naczynia , 

Y cokolwiek miał frebra Dom moy , zabraliście 
To chytremi fpofoby , to fupieztwem iawnym : 
Same nawet ozdoby, na ktore mi było 


Miło patrzyć , y ferce moie, wefelify, 


. Y rzeczy co pięknieyfze odiąwfzy , to wízyfiko 


Wnieśliście więc do fprofnych zborowBogow wafzych. 
Synow Judy, Solymy Synow rodowitych و‎ 
Zacnych, fzlachetnych mężow و‎ wolnie urodzonych, 

Podefzliście podftępem wady niefprawiedliwym و‎ 

Y w daleki kray Synom Greckim *) zaprzedali 

Za morze, za odległe gdzieś ziemi granice, 

By żadney miebożęta nie mieli nadziei 

Oglądać y Oycayzng y oyczyłłe progi. 

Nie poydzie to wam plazem, lecz zwrocone liche 

Ztocze na wafze głowy. Oto w ktorych mieyfcach, 
C 5 Han- 


*) Graci, bebraicć 0 ۲۳977۰ fd efi deceptores, 
Arias Miontauus, 


رت 
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Handlarze niecni و‎ na zyfk lecący ر‎ nieftufznym 

° Targiem و‎ Obywatelow moich przedaliście : 
Z tych و‎ wzbudzonych و‎ wyrwanych z pętow nice 

wolniczych و‎ 

Przywiodę ku mnie, oraz na wolność wypufzczę. 
Obali się zapłata zwrotna na was wafza و‎ 
Y fprawiedliwą głowy potfucze koleią. 
Bezbożne plemie wafze y wypuftki nieprawe و‎ 
Syny, Corki, zaprzedam w ręce Synow Judzkich و‎ 
A ci was, ceną tanią و‎ towar ladaiaki و‎ 
Miefzkaiacym na końcu Sabeyczykom świata, 
Narodowi w dalekich ftronach zaprzedadza. 
Ani to Bog odmieni, co raz wyrzekf ftale. 

Niech przerazi Narodow ufzy okrzyk groźny, 
Niech gońcy lecą, wrzawa niech głofow powitaiey, 
Niech sig famią zapory , otwieraią bramy , 

Do broni, do oręża wołaycie, Wodzowie 


Niech fang fprawiedliwi , niech na blankachzamkow ` 


Powiewne się od wiatrow miotaią chorągwie و‎ 
Niech się froży żelaza wolność poświęcona , 


Niech świętfzego nad zaboy, nad mord, nic nie będzie, 
Niech waleczni ie£dzcowie na konie wsiadaią و‎ 
Niech żelaznym kirysiem zbroyne pufki lecą , 

Y cokolwiek iet mężnych w ktorey części świata, 


Niech się fwemi imiony na woynę fpifuią. 


iech 
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Niech od bicia w kowadła mfotow kuźnie ięcząp 
+ Niech tylko fame groty y ofre żeleżca 
€, pośpiechem fprawna kuie rzemieślnicza ręka. 
Plugi nawet do wieyskiey fpofobne roboty و‎ 
Przerabiaycie w ryníztunki, w narzędzia woienne و‎ 
Niech się lemiefz w plytkiego miecza oftrze mieni, 
Rydle w wlocznie , motyki w kopie fźżniowe. 
Niech się y famym tchorzom teraz frożyć godz, 
Niech się fabi wielkiemi mocarzami czynią, 
A boiaźliwi mowią : mężnych my dofadziem , 
Y myśmy do zwycięftwa takoż się rodzili. 

Wychodzciez wfzech ftron świata, zokolic, Narody! 
'Rufzaycie sig, ściągaycie woylk naywiękfze siły , 
Niech z wrzawa naiłępuią liczne pułkow roty: 
Tu pole, tu iek boiu plac و‎ ktory się wafzą 
Krwią zpofoczy : tu całą moc wafżą obalę 
Uderzoną o ziemię : tu fprawię, że wasi 
Lęgą dumni mocarze, y gryść ziemię będą. 

Nie ieft to czas fpoczynku , ani ciągłey zwłoki, 
Spiefzcie się na Sad wielki wfzyfikie pokolenia ١ 
Narody wizyftkie, padof na Jozafatowy , 
Poświęcone Sędziemu pole; gdzie furowy 
Zafzedf pozew : tam Sędzia zasiędę : tam świata 


W fzech 
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Wizech mielzkancow przyzwanych przed sie, fu- 
chać bedę 
Spraw, y one oftatnim olądzę wyrokiem. 

Już się zniwo doftafo, sierpu tylko czeka , 
jdźcie gromadni żeńcy , sierp zapuśćcie w kłofy و‎ 
Niech żaden z robotnikow moich nie uftaie. 
Przyízedi czas winobrania و‎ iu sig obrodzifa 
W doyrzafe Jesień grona و‎ iu£ się prafy pocą و‎ 
Y oblewaią fokiem iagod wytloczonych. 
Rozmnożyła się złość ich wyfłępkow obficie , 

Y nieprawość fzeroce z fwych brzegow wylała. 


O nędzny ludu ! ludu nędzny po czterykroc | 
Nie dolina cię trzyma ta, nie ziemia ftafa و‎ 
Lecz trzęfawica „piekła , lecz przepaść zdradliwa و‎ 
Pole zguby, żarloczna topiel niebofzczykow. 
Już iuż .. ani zatrzyma długa termin zwłoka, 
Kiedy ftrafzliwy światu Dzień się Pańfki ziawi و‎ 
Na tym padole frogim , na tey posieczenia 
Dolinie , odniesiecie karę posieczeni. 

Oto się famo fłońce ciemnościami froży , 

Oto księżyc bezboznym światło fwe umyka, 
Noc czarna gwiazdy tfumi , a powietrza brama 
Zawarta, widok zloty odeymuie nieba. 


Za- 
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Zaryknie na Syonie Pan z grzmotem ogromnym, 

Głos się iego da fłyfzeć po wieżach Solymy و‎ 

| Głos, ktory wftrząśnie z fwoich mieysc fklepienia 

| niebios و‎ 
Y ziemię z pokrufzonych wyrufzy zawiafow. 
Rozfłąpi się od gromu gmach całego świata و‎ 
Y chwiać się w fwych zwątlonych będzie fundae 

mentach. 

Was jednak Jzraélu moy! Ludowie moi ! 
Dufaiących befpieczna zakryie załoga. 
Do mnie się ucjekaiąc, na mnie polegaiąc 
Nadzieia mocną , żadnych fzkod y niebefpieczeńftw 
Nie uznacie, obrony moiey mocą wfparci. 
Jawnie fig wam dà poznać: że ia Pan wafz, Bog wafz, 
Na Syonie, nayświętfzey , naymilfzey mi gorze, 
Obecny ieflem, y tam mam miefvkanie moie. 
A Solyma ozdoba miaft, cudo piękności و‎ 
Pierwíze świątobliwości ófiagnie zafzczyty , 
Blafkiem fwey wfpaniałości wielkiey okazała و‎ 
Ktorey pokłon oddawać czołobitny będą 


Miaka و‎ y w podziwieniu mieć, w pofzanowaniu, 

Jako wfzyftkich Natodow: Panią y Krolową. 1 

Ani iuż żaden odtąd zdrayca wiarofomny; '' 

Zaden obcy naiezdnik , fupiezca drapieżny و‎ 

Pokusi się bezboznym kalać dotykaniem ; 

Lub nieczyfte na świętych drogach ftawiać M 
g 
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Będzie to, ni się kiedy odmieni و‎ przyrzekam و‎ 
Gdy przyjdzie, gdy on światu dzień piękny zabłyśnie, 
Gdy fwoie wdzięki nowe wiek złoty rozwinie : 
Ze pfzczol praca po [gkach nie będzie potrofze 
Miody zbierać و‎ fkfadaiac ie w drobne komorki و‎ 
Lecz gor pfodne wnętrzności, ten z siebie wyleia 
, Nektar, y hoyną rofg flodyczy wypocą , 
A pagorki powodzią mleka wf:ędy fpłyną. 
Judzka kraina و‎ niegdyś z rzek ochłody żądna , 
Nie będzie znała w fufzy iuz odtąd pragnienia, 
Lecz w każdey ftrudze wody nurtami zakręci. 
Z famego zaś pałacu Naywyżfzego Krola 
"Wynidzie cayftey gody wielki y obfity 
Strumień و‎ y plynde fozem fzerokim و‎ 6 
Potok ciernia , „Aaleko aż do famych brzegow 
Jordanu و‎ mkafąc {we wody fkrapiaiące fzczodrzee + 
gipcie ty Egipcie ! Kraiu wiarofomny , 
Nieprayidzny , cos teraz pyfzny z powodzenia "و‎ 
Będziefz kiedyś znifzczony pufty y wzgardzony و‎ 
W odlogu leżał , fzpetnym klęfk wych widowifkiem. 
Y ciebie Jdumey ka Zięmi! gniazdo fotrow! 
Zdrad kuźni! fztuk podfłępnych przewrotny kieracie | 
Niewymowne czekaią fzkody fpufłofzenia. 


Tak znifzczone, w puftynig dziką obrocone و‎ 
SBC: Tak 


7 2 


| #389 )(47)( ©3686 
| Tak zaniedbane , wfzędzie ftepami zarofle و‎ 
SStaniecie się niecnemu pożytkiem Totrowi. 
„Jawnie po wafzych gruntach zboyca y fupieżca 
4 Chodzić będzie, ciefząc sig niezbozna zdobyczą و‎ 
"Tak, że was nie zachowa żadne wybawienie. 
و‎ zaifłe nadgrodą zapłacą się krzywdy 
|! JNiefprawiedliwie od was Judzie poczynione و‎ 
J Tq, niewinnych zaboie , y krew ich rozlana- 
| A Judzka Ziemia z ludu fwoiego miefzkańce 
Na wieki będzie miafa , fzczęśliwa y wolna و‎ 
| Miefzkana zawfze , w rolach fwoich uprawiona. 
Pw شوه‎ obfzerne Solymy miafta okolice و‎ 
_ Mnofiwem obywatelow kwitnąć zawíze będą و‎ 


mW ciągu wiekow rodzaiem nigdy nie przerwanym. 


/ Oczyfzczę krew ich ر‎ ktoram oczyścić podobno 
 Zaniechał dotąd. Syon gor czolo, ftolica 
Mych będzie rządow , na nim miefzkać y krolować 
"^ Nad zamiar wiekow będę, nad granice czafow. 
KONIEC. 
Na więkfzą chwałę Boga. 
Krola nieśmiertelney chwały. 
przez ktorego Krolowie 6 kroluią, 
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Na uwielbienie Swiętych Pańfkich. 
Patronow y Obrońcow Oyczyzny. 
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